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ADNOTATIONES IN MENANDRI DYSCOLON

In manibus omnium, qui haee leeturi sunt, editionem esse
fabulae nuper repertae eerto seio, qua parata Vietor Martin,
vir doetissimus, eum aliquot operae soeiis optime meruit:
quibus pars gratiae haee sit, ut opes in medio liberaliter pro­
positas in eum iam usum eonvertamus, quem ipse editor
eommendat, optat, exspeetat.

12. 'touo'] 'tou't' et neeessarium videtur et propius a tra­
ditis abest; ad eonstructionem cf. Aristoph. nub. 1114; Küh­
ner-Gerth, Synt. 1 p. 367 a. 14.

18. öE XCtL nOAu X-cA. videtur praestare.
26. ClP.IX] evlX potior leetio videtur.
91. [EIX~IX : [XCl.'t~IX~IX vel e&plXucrlX pedestri sermoOl magls

convenit.
93. Ü&wv 'tl 1tE'1tIXP(PVl)XC: nulli reprehensioni obnoxium

est, cf. Aeschin. 2, 154; Heniochi eomiei fr. 5, 18 (ll p. 434
Kock); 'postquam illue advenit', inquit Sostratus, 'aliquid pro­
eaeiter egit (Pyrrhias)'. Sed ow[ non expedio.

101. Sibi habeant pedieulos suos Hesychius Photiusque,
nam hoe quidem loeo nc:pt<p-&c:tp6p.evov nihil aliud esse potest
nisi 'miserabiliter eireumeuntern', cf. Isoer. epist. 9,10; Lyeurg.
in Leoer. 40. Dieitur autem eontemptim: nc:pt<p{)·elp6p.c:vov, &.xp&­
ÖIX~ X'tA. 'eireumeuntern, dum pira vel magnam sibi malam
erueem eolligit': hoc exseerationis loeo est, quam notat $0­
stratus: w~ opylAW;;.

107/8. ... loe!v 'tl cre •.. npCi.YJ-l1X reete, ut opinor, se habet:
(venio ob quandam rem ('tt, cf. K. W. Krüger, Griech. Sprachl. I
§ 46,3 A. 4; Wilamowitz ad Epitr. 244) ad te, tua eausa operam
d~n~, ut eertam rem intellegas.' Iam post npaYJ-l(a) videtur <Ö ö')
EU&U~ opus esse.

118. oeolwx(c:) opus videtur, cf. Hyperid. pro Lye.16. Simi­
litudine formarum qualis ßc:ßlw'X.IX verisimilius est librarium
erravisse quam ipsos Attieos aetatis Menandreae.

136. c:Uwc:v. eo&u:; <pavepo:; Jjv 'X.'tA. Male haee distinxit
librarius, sequente editore, recte interpres Germanieus.
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161/3 si in papyro recte se habent, at aliter distinguendi
sunt, tum V1) ~Ea ironice accipiendum (ut in com. Flor. v. 49
et fort. Georg. 34), denique in V. 164 aliquid mutandum:
... El~ 'to xwpEov I 110'Yj. 1t<Xp' <XUt1)v ... I 'tOÜ'to 'to I-lepo~ 'tOÜ X.
(sic opus videtur, arsi soluta ut in principio versus 199 et alibi;
cf. J. W. White, Verse of Gr. com. 1912 § 155): 'Jam ingressi
in meum rus sermones serunt. Credo, quia secundum viam
publicam morari soleo! quin immo eam partem agelli incultam
desero propter praetereuntes'. Cf. ad v. 868.

174/5. Post &opa~ leviter, post 1taV'tEAG>~ plene distinguen­
dum censeo: 'Si quem convenire vultis, constituere soletis ut
id ad fores meas fiat'.

185. 'to 'toüo' ExEtVO; (pqm' av) amf>cr<xt't(o).
209. 't'YjAEx'Yjv a Menandro scribi potuisse minus credibile

est quam traditum 't'YjAtXOÜ't(o) ita recte se habere, ut fere xa­
xov subaudiatur: 'quomodo te tantum malum nacti sumus?'
Certe in forma praedicandi affirmativa nemo offenderetur his:
Yj 1tEVta 't'YjAtXOÜ'tO ecr'tt (tanta res ~ tarn gravis; cf. fr. 407, 4).

219/20. Tradita sic procedunt: ... cXpecrxEt' p.Etprhtov ota­
xOVEl I x6p~; (sic potius quam affirmative) nov'Yjpov. ('hoc ma­
lum est', sc. si adulescens virgini subservit).

262. &uoucra mutari inutile duco.
282. 1ttcr'ttv, ur Lat. lidern, ad rem pecuniariam attinere

puto (Kreditwürdigkeit), cf. Demosth. 36, 43 sq. 1tEtp<xV oou~,

ö'tt XP'Yjcr't6~ Ecr'tt x<Xt Otx<Xto<;;, Ema'tEu&'Yj ... nEa'tt<;; aepopl-l1/ 1t<xaG>v
Ecru I-lEyEa't'Yj 1tPO~ xpwa'ttal-l0v, et ibid. § 57.

288. Simplicior medela videtul' oe aot 'tE epaEvop.at X'tA.

298. ['tuX'Yjv : [üßptV maluerim, quamquam in simili sen­
tentia fr. 8 haec vox non est; cf. fr. 613 a.

311. ou'to~ .. 0 II&v, cuius aedem monstrat, cf. V. 659 et
ad fr. 801.

345. OU P.Ot OOXEL~ sc. umquam amavisse: iam ipse sibi
respondet (341 sq.) post interiectas ambages, quasi nihil inter­
cessisset. Turn post punctum plenum a1tEtpO'tEpOV yoüv Ota'tE­
AE1(<;;) opus videtur, sensu causali. In sequentibus 348 Ciu
p,EV] , 350 EI;; 'tOU1thE]tv<x vel 'tcX1thE] tva forsitan praestent.

358. aHa l-l[tXp]ov üa'tepOV.
393. xaMv] ironia pro x<xxov, ut cXya&ov Aristoph. Pac. 370.

406. (~tx.) EpetaOV au'ta OEÜPO maluerim.
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422. &UOEtV] &üoat ut seribatur, non modo ratio gramma­
tiea flagitat, sed ye etiam suadet, quod hiatus vitandi causa ibi
positum videtur (alioquin Enav yE magis eonsentaneum erat).

425. Pro partieula ouv, orta fortasse antieipato pronomine
COY, (.LEV reponi neeessarium dueo.

438. Duae sententiae sunt post npoßa'tov distinguendae:
'"Co yoüv npoßiX'"CoV (rdl'tpEnE';; EO'"ClV), ovis certe (ad saerifieium)
parata est, eum (ne eaedenda quidem sed iam) paene mortua
sit, maeie seilieet, in quam ioeantur etiam Sam. 184 sqq., Plaut.
Au!. 561/8.

449. EUOEß1j~] formae assimilando ortae praestare videtur
EuoEße~, quae leetio papyro eum Athenaeo eommunis est:
tus et liba vere döna pietatis sunt (quia tota dis offeruntur);
distinguendum post nonavov.

454. ['fluAax'"Ce] 0'1.

462/3. Ento'ta'tal, quod numeri obtrudunt, eum &Epanat­
vU3la eongruit, XWtj'"Cliiv autem sine dubio idem est quod ßtv'Yj­
'"CtaV (ut xtVElv interdum per euphemismon ponitur): 'libidinosae
sunt, sed si quis eas aspexerit, ealumniantur (ipsum velut
mulierosum)'. naloE~ xa),ol hie et v. 912 iocularis appellatio
videtur esse servorum qui diu clamanti non auseultaverunt.

491. '"CQthwv '"C' evoXAw videtur praestare.

493/7. Haee eum actione alaeerrima pronuntiantur: npEO­
ßU'"CEPO; '"Ct; 't~ &uptf I Onax1jxo' ; EU&U~ na'"Cep(a> xa~ nan [nav

'XaAw. I ypaü; (sc. (max1jxoEv); p.'Yj'tep' (au'"C~v XIXAW), av 'tWV ota
(.Leoou (sc. 'tt';; 11 'si de plebe media est', cf.... Aristot. polit. IV

1296 a 8). '"C[1)V 0' EUyEVfi I haAEO' [epwxv' (Xv {l'Epanwv[ 'tt~ f/,
'XaAw I ßeA'tto'tov.

504. 1j'XE naAtv· imperativus videtur esse ut Xen. Cyr. IV
5,25, ironiee pro contrario dietus a sene irato, dum eaedit; cf.
J. B. Hofmann, Lat. Umgangsspr. § 68. Turn xaL AaAEI~ E·t(;
interrogatio erit, sieut de Sam. 335 editores iudieaverunt;
quod recte factum esse cognoscitur ex Plaut. Merc. 981 et 983,
collatis primum Baeeh. 331, Mere. 202, turn Amph. 571. Vide
etiam infra ad v. 511.

511. qux eYl!> ' AEiOY; interrogatio ut Mis. 19 'nonne ego
istud praedixeram?' sc. te porro fabulaturum esse. Praedixerat
id Cnemon in v. 504, nam interrogatio, quam ibi esse statui,
quadamtenus affirmationis loeo est, cf. Plaut. Cist. 507/8 et
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Fr. Leo, Herrn. 18 (1883) 575. - In vv. 512/3 lOeus qualis
Plaut. True. 260.

517. n{)'~l eoniunetivi nulla ratio apparet, unde inutile
dueo traditum hepcxv (516 dt'tEPCXV) in 07t01CXV mutare. Coniee­
tura opus esse puto: Ecp' E'tepcxv -&upcxv I n-&Ot tt~ (eXv) (sollte
man . ..), qua ratione sententia etiam eum subsequenti bene
eohaeret. Anteeedere autem videtur otcxcpepet vYj Alcx absolute
positum (es kommt wahrhaftig darauf an).

543. mxpo] OO~ lepidissime exeogitatum, sed potest EcpO]oo~
fuisse, cf. Dion. Halie. antiq. IV 51, 4 t~ 7tPWt~ EcpOOlp.

556/8. Si puneta librarii observamus, sermo sie deeurrit:
Geta : 7tPOOOOXWJ.LEV. cXAAci 7t!XPCXYE ou. 'exspeetamus (tuum pa­
trem); at veni tu (intro ad prandium, cf. v. 780)'. Respondet
Sostratus: J.Ltxpov OtCXOpcxl~wV seil. (7tCXpa~lJ) =) ij~lJ) (ut Epitr. 286
ij~JlJ) OtCXOpcxl~WV) 'veniam, eum paululum ultro eitroque eueur­
rero', seil. ad Gorgiam et retro, quem ad prandium voeare
in mentem ei venit; ut fere idem sit atque Germanorum Ja,
g!eich. Turn EV-&CXO[ proximae sententiae adiungendum : 'quo­
dammodo haud ineommode aeeidit, quod hoc maxime in
loeo saerifieatum est'.

568/9 forsitan sie fuerint: .. a~t(jv loelv. {tLV} cXAAci (tci)
yuVCXtcx tcxu'ta J.LOt I - EXet ycip cXo'tEllJ)~ - J.LE'tcxool'Yj y' av 'ttVO~; I
ouo' av x'tA. IlIa parenthesis quid sibi velit, dubito, eerte diei
opinor: es geht niimlich fein her, seil. eum inter solas mulieres
prandetur, fort. eum ironia : simile Fr. 384, ubi voee cXonlov
item parsimonia tangi videtur, sed sententia eontraria est.

577. ßOUAOJ.LEVOU) ßOUAOJ.LEV'Yj neeessarium videtur.
581/4. Ex parte Iibrarium seeutus, orationem Getae sie

instituerim: c3p{}'w; EVOeOEl->tlxt', ci&A1CX, I XCXt .•• x6.00U. I pllJicxt
'" EO't' E'tt. Turn demum anus ineipit: 0 0' CX7tO x'tA.: nam
traditum oto(cx) eonservari non posse editori assentior, quia
designatio senis desideratur. Utitur autem in'v. 581 Geta plu­
rali Evoeodxcxt(e) pro singulari tamquam de tota famiIia, sicut
'et nostrates faeiunt eum eontemptim loquuntur. Voeativus
cX3'Alcx ut Perie. 335.

599. 1topteu[J.Le-&' : at medio nullus locus; fort. 7tOpteU(J.LEV
OOt xaoov.

606. 6cpto't6.[~: eur non E7tlO'tcx['t(CXt)?
610. vuv; fj 1to-&ev] 7j interrogationes nominales eoniungit

ut Perie. 246, G. 115, Th. 21, Did. I 24; sie saepe Lat. auto
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628/9. Haee melius sie dispeseuntur, invitO librario: (1:LX.)
OU yap 0 xaJ.. E1to:; yEpWV crep60pcx; I (1:LP.') ou'to:;. (1:LX.) xcxAa y'
€1t6YjOE, v~ 'tOV Oupcxv6v.

659. vYj 'tov 'A1to)..)..w 'tou'tovl sine virgula seribendum, cf.
ad fr. 801.

662/3. &.va1tYjpov 5v'ta, xwA6v. Turn, si sequimur quae editor
adnotavit: oü'tW YlvE'tCGl I o1toa'ta'to:; yap 'tiJ>OE YE1'twv 'sie enim
tolerabilis vieinus erit huie (deo)'; sed ] P.OL non expedio, quod
si e proximo versu antieipatum sit, YE1'tWIJ 't[<jl &EiJ> re ipsa
commendari videtur.

676. 'tpoep6:; dubium non est quin nutrieem signifieet ut
In fr. 365.

688. Fortasse E[~Eo'tYjxa xat.
693. 'tov E1tlAOl1tOV [oYj Xpovov ponendum fuit.
722. EloOEowxE] EI:; OEOWXE praefero.
726 sqq. AaA~oav&' ~OEW:; videtur coniungendum esse

propter v. 9. Senex Gorgiam numquam -prior appellavit, ab
eo appellatus non libenter respondebat. Post hune opinor
unum versum exeidisse, omnia autem Cnemonis esse:

O€OWX' öp.w:;,
<OU'tE p.E)..)..~oa:; 1tpLV H&Elv, OU'tE oLavooup.EVO:;,)
B1tEp av &no:;, xal OLxatw:;' »oux. E~:; P.E 1tPOOlEVCXL ­
ou 1tpOOEPXOP.'. - ouoEv ~p.lv yEyova:; au'to:; XP~OlP.O~
ouo' EyW aOL vUv." 'tl 0' EO'tL; p.ELpaxLOv, EaV EyW x't)...

733. In exitu desiderari videtur: 0YLavaLp.' EyW.
752. ouoEv <'t61v EP.61V) E'tL P.OL P.HEl.
771. 1tOAU p.Ev OUV XPEl't't~ [epav61? seil. 'tov E[10V 'tponov.
798. 1tapap.Evouv'ta (fr. 116,2 ex Stobaeo) videtur praestare,

item 'tl av in prineipio versus 802.
823. 'tl oOv contra librarii voluntatem SostratO aseriptum

sermoni magis videtur eonvenire.
830. 'tpuepcxlvELv vox nova esset, at faeile 'tpuepäv EV resti­

tuitur.
856. 1jp.ii>V yEvEa&al, 1tcG1t1tla, VUVL xaA6v.
867/8 reetius a librario ita distribuuntur, ut 867 totus

Sostrati sit, 868 Gorgiae : miratur ille Cnemonem nondum
venisse (6 Kv. 0' OUOE1tW. vel interrogative), respondet Gorgias :
'quin is ne anum quidem iam seeum habere voluit' (nedum
vestrum quemquam). Pronomen relativum similiter usur­
patum v. 163.
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870. 'tOtou'to~ Gorgiae esse puto, eodem sensu quo Ter.
Andr. 919: sie, Crito, est hie: mitte, quamvis mirum sit hic
verbum €(J'tlV desiderari, quod non deest in fragmento Graeco
Andriae (fr. 42): nam audaculum sit in Dyscolo edere: 'tOLOU'tO~

(Ea'ttv). (~w.) ana {1tOnet} Xettphw. Cf. etiam v. 904.
880. OOOE1tW crx.0A1j [P.Ot.
885. €yw, miAcxt l' m{}·up.Glv, vel €yw. 1tlXAat [oEoox'tat,

cf. Her. 71.
893. 0 ouaxoAo~ [y' EVO]OV.
895. avaa'ti')v{at) <ao'to~,) we; Eytrp.at.
898. 1tpOaEAxuawp.Ev] Res videtur 1tpOEAXuaWI..LEV postulare.
901. xa{}'atp~] xa-&alP1l forsitan praestet, si modo Theocr. 5,

119 recte de verberibus accipitur (cf. Gow'in commentario
ad v.); vide etiam huius fab. v. 114.

909. vüv 0 xatp6e;. (~tx.) ELEV.
912. 1talOE; xa),ol defenditur versu 462, ubi video In

proximo verba au OE docent non omnia cohaerere, sed 'tle;
... O'Y)AOVO'tt coquo, reliqua demum seni attribuenda esse.

917. 'tol~ EVOOV (aYE't') aYYED.,a'tE properanri magis vide­
tur convenire.

934. Recte traditum est 1tplE aau'tov ao'to~ 'labrum morde'
i. e. 'comprime dentes', cf. Liddell-Scott-Jones sub 1tplW.

949. Wa1tEp E!; (sic traditum) ex Wa1tEp E! E!~ videtur
factum esse genere quodam haplologiae quod descripsit Ed.
Schwyzer, Griech. Gramm. I p. 264.

963. Puto olim SIC fuisse: XP'Y)aop.E-&!i aot 'tO 't'Yjvtxau,'.
an' h06'tw X'tA.

Mogontiaci Andreas Thierfelder

ZUM NEUEN MENANDER

Die nachfolgenden Versuche und Bemerkungen, das Ergeb­
nis glücklicher Stunden der Beschäftigung mit der neuen, der
ersten ganz uns wiedergeschenkten Komödie Menanders, wollen
als eine Bezeigung des Dankes aufgefaßt sein an Hermes, der
diesen Schatz hat finden lassen, an den Mann, der ihn geborgen




